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«Сак ральные чис ла»  
в ка зах ской, рус ской и ки тайс кой лин гво куль ту рах

Дан ный текст расс мат ри вает сим па тию и ан ти па тию к чис лам у ка за хс кой, русс кой и ки тайс
кой на ций и при чи ны их фор ми ро ва ния. Осо бен ностью дан ной статьи яв ляет ся то, что чис ла в ка
за хс кой, русс кой и ки тайс кой куль ту рах прояв ляют уни вер саль нос ть и на циональ ность под влия
нием раз ных фак то ров. Толь ко хо ро шо по ни мая раз ли чия в куль ту ре чи сел этих на ро дов, лю ди, 
обу чающиеся этим язы кам, смо гут преодо леть барь ер в меж куль тур ной ком му ни ка ции, улуч шить 
взаим ное об ще ние и уве ли чить куль турный об мен.

Клю че вые сло ва: чис ло, ну ме ро ло гия, «сак ральные чис ла», фра зе оло гизм.

F.N. Daulet, G.G. Shaimerdenova, G.O. Dauletova 
«Sacred numbers» in kazakh, russian and chinese cultures and languages

This text considers the sympathy and antipathy to the numbers in Kazakh, Russian and Chinese nations 
and the reasons for their formation. A special feature of this paper is that the number in the Kazakh, 
Russian and Chinese cultures exhibit universality and nationality under the influence of different factors. 
Only awareness of differences in culture properties of these peoples, the people who study these languages   
will be able to overcome the barrier in intercultural communication, enhance mutual communication and 
increase cultural exchanges.
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Ф.Н. Дау лет, Г.Г. Шай мер де но ва, Г.О. Дауле то ва 
Қа зақ, орыс және қы тай лин гвомәде ние тін дегі «қасиетті сан дар»

Ма қа ла да қа зақ, орыс жә не қы тай тіл де рін де гі «қа сиет ті сан дар» деп ата лып жүр ген сан дар ға 
линг во мә де ниет та ну ғы лы мы тұр ғы сы нан ба ға бе рі ле ді. Сан дар адам ның күн де лік ті өмі рін де ма
ңыз ды орын ат қа ра ды. Түр лі тіл дер де гі сан дар дың күн де лік ті қо ла да ныс та ғы ерек ше лік те рін бі лу 
мә де ниета ра лық қа рымқа ты нас ба ры сын да ма ңыз ды бо лып есеп те ле ді. 

Түйін сөз дер: сан, ну ме ро ло гия, қа сиет ті сан дар, фра зе оло гизм.

Изу чая язык, не воз мож но не кос нуться ис то-
рии, куль ту ры, тра ди ции дан но го на ро да, так как 
«изу че ние язы ков ми ра – это так же все мир ная 
ис то рия мыс лей и чувс тв че ло ве ка. Оно долж-
но опи сы вать лю дей всех ст ран и всех уров ней 
куль турно го раз ви тия» [1].

Чис ла не толь ко вош ли в на шу жиз нь как 
средс тво необ хо ди мос ти для ве де ния сче та, но 
так же нас только глу бо ко вжи лись в на шу жиз нь, 

что мы им ста ли уде лять очень боль шое вни ма-
ние, убеж дая се бя в их ма ги чес кой си ле и при да-
вать им раз лич ное се ман ти чес кое зна че ние. Но 
у каж до го на ро да свое осо бое ви де ние кар ти ны 
ми ра, и язы ко вая лич ность обя за на ор га ни зо вы-
вать со дер жа ние выс ка зы ва ния в соот ве тс твии с 
этой кар ти ной.

Каж дая от дель ная циф ра об ла дает своей 
собст вен ной реаль нос тью, ка че ст вом и своим 



issN 1563-0226                                   KazNU bulletin. oriental series. №4 (70). 2014                  

65Ф.Н. Дау лет и др.

собст вен ным сим во лом в своей куль ту ре, и эти 
приз на ки фик си руют ся в язы ке. Со пос тав ляя от-
но ше ние к чис лам ка за хс ких, русс ких и циф рам 
у ки тай цев, за ме чаем: под влия нием сти хий ных 
ус ло вий, геог ра фии ре гионов про жи ва ния, раз-
ных обы чаев, при вы чек, раз ных ре ли гий, суеве-
рий и дру гих фак то ров зна че ние чи сел, с од ной 
сто ро ны, вы ра жает свой ст вен ную ка за хс кой, 
русс кой и ки тайс кой на циям куль ту ру, т.е. свою 
на циональ ность, с дру гой сто ро ны, прояв ляет 
их уни вер саль нос ть.

У раз ных на ро дов есть свои из люб лен ные, 
пред по чи таемые для сим во ли чес ких це лей чис-
ла – вы ра же ния своеоб ра зия куль ту ры эт но са. 
В раз лич ных куль ту рах ка кие-то чис ла по чи та-
лись за свя щен ные, а ка кие-то – за опас ные, нес-
част ли вые сим во лы. Тем не ме нее од но и то же 
чис ло мо жет су лить нес частья в од ной ст ра не, 
тог да как в дру гой на это чис ло на деют ся как на 
та лис ман уда чи. Так, чис ла 3, 4, 5, 7, 10, 12, 40, 
70 и 100 счи та лись свя щен ны ми у мно гих на ро-
дов древ нос ти, и са мое мис ти чес кое из них бы ло 
чис ло 3. 

Го во ря о нес част ли вых чис лах, не воль но 
вс по ми наешь чис ло 13. Мно гие лю ди не со-
вер шают важ ных сде лок и по ку пок 13 чис ла. В 
раз ных ст ра нах с чис лом 13 раз вер ну та це лая 
борь ба. Так, нап ри мер, не ко то рые фран цузс кие 
авиа ком па нии иск лю чи ли чис ло 13 из ну ме ра-
ции ря дов кре сел в са ло не, и сра зу пос ле 12 ря да 
идет 14-й. В Ки тае, осо бен но в Шан хае, го во рят 
«十三点» shísвndiǎn – по лу ду рок, что так же яв-
ляет ся обид ным выс ка зы ва нием [2]. 

Целью дан ной ра бо ты яв ляет ся проил лю-
ст ри ро вать ту иск лю чи тель ную важ ную роль, 
ка кую иг рают сим во ли чес кие чис ла в научном 
поз на нии ми ра и в че ло ве чес ком твор чест ве.

Лю бая на ция приз нает, что чис ло «один» яв-
ляет ся ис точ ни ком и кор нем всех дру гих чи сел, 
оно свя за но с твор чест вом, прог рес сом, са мо со-
вер шенс тво ва нием, к не му от но сит ся и солн це. 
Поэто му предс тав ле ние о чис ле «один» у русс-
ких и ки тай цев тож дест вен но, что от ра же но в 
фра зе оло ги чес ком сло ва ре русс ко го язы ка и 
фра зе оло ги чес ком сло ва ре ки тай ско го язы ка.

Нап ри мер, ки тай ские фра зе оло гиз мы «一言
为定» [yīyánwéidìng] (до го во ри лись, по ру кам, 
ре ше но); «说一不二» [shuōyībùèr] (ска за но раз, 
зна чит не два, обр. а) твёрдо дер жать свое сло во, 
быть вер ным своему сло ву, не ме нять дан но го 
сло ва, как ска зал – так и бу дет; б) да вать пол ное 
сог ла сие, пол ностью сог ла шать ся на прось бу, 
тре бо ва ние); «一见钟情» [yījiàn zhōngqíng] (лю-

бовь с пер во го вз гля да); «独一无二» [dúyīwú’èr] 
(толь ко один; единст вен ный в своем ро де). Чис-
ло «один» в этих фра зе оло гиз мах под чер ки вает 
пред мет, яв ле ние или сходс тво. В русс ком язы ке 
час то вс тре чают ся фра зе оло гиз мы и пос ло ви цы 
та кие, как «яго ды од но го по ля», «на од но ли цо, 
«из од но го тес та», «на од ну ко лод ку», «од ним 
выст ре лом двух зай цев убить» и т.д. 

Чис ло «один» в ка за хс ком язы ке имеет  зна-
че ние од но го це ло го, единс тва и проц ве та ния, 
аб со лют но го спо кой ст вия. В ка за хс ком язы ке 
отоб ра же ние единс тва Бо га предс тав ле но сле-
дующим фра зе оло гиз мом: «Жал ғыз дың Ал ла ға 
ға на жа ра са ды» (Оди нок мо жет быть толь ко 
Ал лах).  Нап ри мер, в та ких язы ко вых еди ни-
цах, как «сыр ла ры бір» (у них сек ре ты об щие), 
«бір аяқ қы мыз дың екі аяқ же лі гі бар» (букв. 
да же чаш ка ку мы са воз буж дает че ло ве ка так, 
как буд то он дваж ды опья нен, обр. дей ст вие, 
да же са мое нез на чи тельное, боль ше зна чит), 
«бір бие ден ала да туады, құ ла да туады» (от 
од ной ко бы лы рож дают ся и по ло са тый, и гне-
дой же ре бя та; и от доб ро го от ца ро дит ся бе ше-
ная ов ца), «бір дің ке сі рі – мың ға, мың ның ке сі рі 
– тү мен ге» (один мо жет при нес ти вред ты ся че, 
ты ся ча – де ся ти ты ся чам), «бір елі ауыз ға екі елі 
қақ пақ» (рот ши ри ной в па лец прик рой дву мя 
паль ца ми (т.е. будь ос то рож ным, дер жи язык за 
зу ба ми), «бір жоқ ты бір жоқ та ба ды» (поиск 
од ной уте рян ной ве щи на во дит на дру гую), «бір 
жыл ға қоян ның те рі сі де шы дай ды» (букв. один 
год про дер жит ся и заячья шку ра, обр. те бе стоит 
по тер петь) от ра же на суть зна че ния чис ла один у 
ка за хс ко го на ро да.

Циф ра «три» – од но из свя щен ных чи сел 
у мно гих на ро дов как в ма те ри аль ной, так и в 
ду хов ной куль ту ре, знак Зем ли. Это идеальная 
мо дель лю бо го ди на ми чес ко го про цес са, пред-
по ла гающая воз ник но ве ние (за рож де ние), раз-
ви тие и упа док (кон чи на, смер ть): все в ми ре 
появ ляет ся, за рож дает ся, жи вет и раз ви вает ся, 
на Зем ле нич то не веч но – все уми рает, ста реет, 
ли бо при хо дит в упа док. Чис лом три вы ра жает-
ся вер ти каль ная мо дель ми ра: верх, се ре ди на, 
низ – Не бо, Зем ля, преис под няя – Рай, зем ной 
мир, ад. Од ним сло вом, чис ло три в ос нов ном 
свя зы вают с тре мя ми ра ми  ст рук ту ры Все лен-
ной. Дан ное чис ло так же имеет зна че ние трех 
единс тв ми ра – верх не го, сред не го и ниж не го, 
то есть прош ло го, нас тояще го и бу ду ще го. 

Уче ный-куль ту ро лог С. Кен жеах ме ту лы  о 
зна че нии чис ла «три» при шел к сле дующим 
вы во дам: «Три родст вен ных: своя род ня, род-
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ные со сто ро ны ма те ри, ро ди чи со сто ро ны 
же ны. Три неиз ле чи мых: Ха рак тер. Ста рос ть. 
Смер ть. Три по чи таемых: Уда ча. Счас тье. Бо-
га тс тво. Три близ ких: Ду ша. Же на. Ско ти на. 
Три ис ти ны: Прав да – бес цен на. Ложь – де ше-
во. Ста рос ть – неиз ле чи ма. Три ра дос ти: При-
ни мать бла го дар ность. Ког да ищут те бя. Дол го-
веч ность твоего де ла. Три ис точ ни ка: ис точ ник 
во ды – род ник, ис точ ник до ро ги – путь, ис точ-
ник сло ва – слу ша тель» [3].

Эти по ня тия  в обы чаях и тра ди циях ка-
за хс ко го на ро да наш ли свое от ра же ние в сле-
дующих пос ло ви цах и по го вор ках: «Знаю щий 
язы ки трех на ро дов в три ра за вы ше дру гих», 
«В трех ве щах нет сты да: во сне, в сме хе, в 
еде»; «Три без молв ных вра га: по жар, сель, сон», 
«Че ло век спус тя три дня и к мо ги ле при вы-
кает» «До сың ды үш күн сы на ма, үш жыл сы-
на» схо жес ть с русс кой пос ло ви цей «Не уз наешь 
дру га в три дня, уз наешь в три го да» оче вид на, 
«Жұ мыс қа үш жыл да үйре не ді, жал қау лық қа 
үш күн де үйре не ді», «Ат бас пай мын де ген же-
рін үш ба са ды».

Русс кую по го вор ку «Бог Троицу лю бит» 
русс кие го во рят тог да, ког да со ве туют ко му- ни-
будь де лать что-то в тре тий раз, вы ра жая тем 
са мым по же ла ние уда чи. В из ве ст ном сло ва ре 
В. Да ля соб ра ны та кие пос ло ви цы, как: «Пом ни 
три де ла: мо лись, тер пи, ра бо тай»; «До трёх 
раз про щают»; «Без Троицы дом не ст роит-
ся»; «Троица перс тов крест кладёт»; «Бы ло 
три же ны – да все не ост ри же ны» [4]. В русс-
ком язы ке за фик си ро ва ны та кие ус той чи вые 
вы ра же ния, как «в три по ги бе ли сог нуть (ко-
го-то)», «в три по ги бе ли гнуть ся», «в три шеи 
гнать», «в три ручья пла кать», «в третьи ру ки 
пе ре дать, от дать, про дать», «до треть их пе-
ту хов». В русс кой куль ту ре, с од ной сто ро ны, 
зна че ние чис ла имеет по ло жи тель ный ок рас, но 
с дру гой – ис поль зует ся как уси ли тель не га тив-
ных дей ст вий.

Ки тайс кий муд рый Лаоц зы (老子 [lǎozi]), 
древ ний ки тайс кий фи ло соф vi–v вв. до н. э., 
в своём трак та те «Ка нон Пу ти и бла го да ти» («
道德经» [dàodéjīng]), пи сал: «道生一，一生
二，二生三，三生万物» [dàoshēngyī, yīshēngèr, 
èrshēngsān, sānshēngwànwù] («Дао рож дает од но, 
од но рож дает два, два рож дают три, а три рож-
дает все су щее. Все су щее но сит в се бе «Инь» 
и «Ян», на пол не но «ци» и об ра зуют гар мо-
нию»). В из ве ст ном тру де ис то риог ра фа ди нас-
тии Хань Сы ма Ця ня «Ис то ри чес кие за пис ки» 
(«史记» [shǐjì]), соз дан ном меж ду 109–91 гг. до 

н. э., на пи са но: «数始于一，终于十，成于三» 
[shùshǐyúyī, zhōngyúshí, chéngyúsān] («Чис ло на-
чи нает ся с од но го, кон чает ся де сятью, сла вит ся 
тре мя»). В «Боль шом сло ва ре ки тайс кой фра зе-
оло гии» нас чи ты вает ся 78 фра зе оло гиз мов, пер-
вым ие рог ли фом в ко то рых яв ляет ся ие рог лиф 
«три» (三), как нап ри мер, «三分鼎立» (взаим ное 
про ти во пос тав ле ние трех дер жав), «三顾茅庐» 
(неод нок рат ные приг ла ше ния на служ бу), «三人
成虎» (три че ло ве ка рав ны тиг ру), «三缄其口» 
(наб рать во ды в рот), «三生有幸» (ко му-н. очень 
ве зет), «三纲五常» (три на ча ла и пять пос тоян-
ных прин ци пов фео даль но го об ще ст ва), «三更
半夜» (три уда ра ко ло ко ла в се ре ди не но чи), «
三朝元老» (вы со кон равст вен ный и глу бо коува-
жаемый), «三灾八难» (ис пы тать од но за дру гим 
три бедс твия во семь нес час тий) и так да лее. В 
«Боль шом сло ва ре ки тайс ких по го во рок» фик-
си рует ся 215 по го во рок с пер вым ие рог ли фом 
«три» (三), как «三个臭皮匠，顶个诸葛亮» (Три 
прос тых са пож ни ка рав но цен ны муд ре цу Чжу гэ 
Ля ну; Ум хо ро шо, а два луч ше); «三人一条心，
黄土变成金» (При объеди не нии всех сил да же 
грунт прев ра щает ся в зо ло то); «三个和尚没水
吃» (У трех мо на хов не ко му во ду но сить; У се-
ми ня нек ди тя без гла зу) [5]. Оче вид но, ки тайс-
кий на род лю бит чис ло «3», счи тая его прив ле-
ка тель ным ми фи чес ким чис лом.

Из вы ше из ло жен но го вид но, что чис ло «три» 
как и в ка за хс кой, так и в ки тайс кой и русс кой 
куль ту рах вы ра жает не толь ко реальное зна че-
ние 3, но и неоп ре де лен ное зна че ние мно же ст ва 
– «мно го-мно го».

Чис ло «семь» иг рает важ ную роль в жиз ни 
каж до го ка за ха. Она имеет свя щен ное, мис ти-
чес кое и фун да мен тальное зна че ние, не толь ко 
у ка за хс ко го на ро да, но и ря да дру гих. В сов ре-
мен ном ка за хс ком язы ке су ще ст вует сло во со-
че та ние «Семь чу дес све та», оли цет во ряющее 
«весь мир», «це лый мир». Здесь от су тс твует 
пря мое чис ло вое зна че ние. По дан но му оп ре де-
ле нию «семь» оз на чает семь ос нов ных нап рав-
ле ний, т.е. че ты ре сто ро ны све та: вос ток, за пад, 
се вер, юг, не бо – выс ший мир, зем ля – сред ний 
мир, и под зем ный мир – ниж ний. По от но ше-
нию к ре ли гии су ще ст вует семь свя тых: Мек ка, 
Ме ди на, Бу ха ра, Шам, Ка тым, Еги пет, Ко ран.

Да же в при го тов ле нии Нау рыз-Ко же, оли-
цет во ряюще го пер вые сол неч ные дни но во го го-
да, ис поль зуют ся «семь» ви дов про дук тов, что 
так же свя за но со свя щен ным чис лом «семь». 
Это сим вол доб ро ты, бо га тс тва, пло до ро дия и 
сим вол уда чи.
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По ка за хс кой тра ди ции на седь мой день пос-
ле смер ти че ло ве ка уст раивают по мин ки, в па-
мять о по кой ном со би рают ся лю ди, раз дают по-
же рт во ва ния. На ос но ве это го  сфор ми ро ва лись 
сле дующие сло во со че та ния: «же ті шел пек» 
(семь ле пе шек).

У ка за хов при ня то знать пред ков до седь-
мо го ко ле на (семь по ко ле ний). «Же ті ата сын 
біл ме ген же тім дік тің бел гі сі» → Че ло ве ка, не 
знающе го свою ро дос лов ную, на зы вают без-
род ным. В ка за хс ком по ни ма нии чис ло семь, 
яв ляясь сим во лом ст рук ту ры ми ра, ис поль зует-
ся как в пря мом, так и в пе ре нос ном зна че нии. 
И та кие фра зе оло гиз мы и пос ло ви цы это до ка-
зы вают: «же ті ге кел ген ше ба ла жер ден таяқ 
жей ді» (по ка ре бе нок не дос тиг нет се ми лет не-
го воз рас та, ему пос тоян но дос тает ся от зем-
ли, обр. он час то па дает), «же ті ата, жет піс 
пұш ты» (семь пред ков, семь де сят по ко ле ний) 
«жұт же ті ағай ын ды» (джут – это уже семь 
бед, обр. бе да не при хо дит од на), «же ті ата-
сы нан бе рі» (по то мст вен ный, букв. от седь мо-
го ко ле на пред ков), «же ті жұрт өт кен жер» 
(древ няя зем ля, букв. тер ри то рия, где оби та ли 
семь на ро дов), «Же ті жұрт тың ті лін біл, же-
ті түр лі бі лім біл», «же ті жұрт тың ті лін бі-
лу» (быть по лиг ло том, букв. вла деть язы ка ми 
се ми на ро дов), «же ті қа бат жер ас тын да» 
(под семью слоями зем ли, обр. о не дос туп ном, 
труд но дос туп ном), «же ті қа раң ғы түн де» 
(глу бо кой ночью), «же ті қыр дың ас тын да» 
(слиш ком да ле ко, букв. за семью хол ма ми);  
«Жақ сы ны же ті жыл же те ле сең, адам бо ла ды, 
Жа ман ды же ті жыл же те ле сең, на дан бо ла-
ды» (букв. хо ро ше го че ло ве ка семь лет учи, бу-
дет че ло ве ком, пло хо го че ло ве ка семь лет учи, 
все рав но бу дет неу чем).

Русс кая на ция чис ло «семь» счи тает ми фи-
чес ким и счаст ли вым чис лом. Это чис ло час то 
вс тре чает ся в русс ких пос ло ви цах, по го вор ках, 
фра зе оло гиз мах, ус той чи вых вы ра же ниях и да-
же в на род ных сказ ках, нап ри мер, «Семь раз 
от мерь – один раз от режь»; «Для ми ло го дру га 
семь верст не око ли ца»; «У се ми ня ней ди тя без 
гла зу»; «Из се ми пе чек с ним щей пох ле баешь»; 
«За семь верст ки се ля хле бать»; «Семь пят ниц 
на не де ле»; «Се ме ро од но го не ждут»; «Семь 
бед – один от вет»; «Се ми пя дей во лбу»; «Се ме-
ро кап ра лов над од ним»; «Семь по тов сош ло»; 
«до седь мо го по та ра бо тать (тру дить ся)»; 
«на седь мом не бе от че го-ли бо»; «семь бо га-
ты рей»; «се миц вет ная ра ду га»; «се миг ран-
ный крис талл» и т.д. В русс ком чис ло вом ми ре 

«семь» счи тает ся са мой вол шеб ной, чу дес ной, 
да же осо бой циф рой, вы ра жающей зна че ние 
«мно го-мно го, боль шая прият нос ть, счас тье».

По празд ни кам, в день рож де ния, на свадь-
бе русс кие обыч но да рят 7 цве тов, вы ра жая своё 
по же ла ние счас тья. Ес ли во вре мя пу те ше ст-
вия или ко ман ди ров ки вы слу чай но останав ли-
ваетесь в гос ти ни це в но ме ре №7, зна чит, впе-
ре ди вас ждет уда ча и счас тье. Как в ка за хс кой 
куль ту ре, так и в русс кой с древ них вре мен 
счи тают, что раз нооб раз ный мир сос тоит из се-
ми яв ле ний прост ранс тва и вре ме ни – прош лое, 
нас тоя щее, бу ду щее, вос ток, юг, за пад и се вер, 
поэто му 7 яв ляет ся чу дес ным чис лом. Лю бовь 
русс ких к чис лу «7» тес но свя за на с куль ту рой 
хрис тианс тва. Семь – чис ло ду хов но го со вер-
шенс тва, оно оз на чает «быть на пол нен ным или 
удов лет во рен ным, иметь дос та ток». В Биб лии 
ска за но, что Бог сот во рил мир за шес ть дней, 
а на седь мой от ды хал. И сей час лю ди счи тают 
седь мой день не де ли, воск ре сенье, вы ход ным. 

Час тот ность ис поль зо ва ния чис ла «7» в ки-
тайс ком язы ке, по срав не нию с упот реб ле нием 
в ка за хс ком или русс ком язы ке, бо лее ред кая, 
и да же фра зе оло гиз мы с циф рой «7» приоб ре-
тают от ри ца тель ный от те нок, обоз на чающий 
«бес по ря док», как нап ри мер, «七上八下» [qī 
shàng bā xià] ( быть в смя те нии, быть рас те рян-
ным, быть не ре ши тель ным, пе ре жи вать), «七嘴
八舌» [qī zuǐ bā shé] (го во рить на пе ре бой), «七
拼八凑» [ qī pīn bā còu] (кое-как наск рес ти), «七
手八脚» [ qī shǒu bā jiǎo] (су ма тош ли во), «七零
八落» [qī líng bā luò] (рас сы пать ся в бес по ряд-
ке; разб ро сан ный; врас сып ную, вд ре без ги), «七
扭八歪» [qī niǔ bā wāi](иск ривлённый, пе ре ко-
сив шийся, ск рю чен ный); «乱七八糟» [ luàn qī bā 
zāo] (бес по ря доч ный); «七折八扣» [qīzhébākòu] 
(тут вы чес ть, да там сб ро сить); «七情六欲» [qī 
qíng liù yù] (все эмо ции и ст рас ти (Семь эмо ций: 
ра дос ть, гнев, грус ть, за бо та, огор че ние, ст рах, 
ис пуг) [6].

В древ ней кни ге «О ки тайс ких ие рог ли фах» 
(«说文» [ shuōwén]) чис ло «де вять» ком мен-
ти рует ся так:«阳之变也，象其屈曲穷尽之形» 
[yáng zhī biàn yě, xiàng qí qūqū qióngjìn zhī xíng], 
что зна чит: «де вять» – са мое зна чи мое в ря ду 
эле мен тар ных чи сел, по на пи са нию ие рог лиф 
九 [jiǔ](де вять) сос тоит из че ты рех эле мен тов 
(чер то чек), имеет зна че ние «мно гий, боль шой, 
вы со кий, глу бо кий, дол гий, да ле кий по люс». 
В хро ни ке «史记·武帝纪» на пи са но «禹收九
牧之金，铸九鼎，象九州» [ yǔ shōu jiǔmù zhī 
jīn, zhù jiǔdǐng, xiàng jiǔzhōu] (Им пе ра тор Юй  
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(禹), ок ку пи ро вав все зем ли Ки тая, соб рал зо ло-
то всей ст ра ны, от лил 9 боль ших тре нож ни ков, 
сим во ли зи рую щих 9 об лас тей. С тех пор чис ло 
«9» ста ло сим во лом им пе ра то ра.

Про во дя раз ные ас со циации с циф рой «де-
вять», ки тай цы счи тают, что чис ло «де вять» 
сим во ли зи рует счас тье, уда чу (吉祥 [jíxiáng]) 
и выс шую влас ть (至高无上 [zhìgāowúshàng]). 
«Де вять» счи тает ся циф рой им пе ра то рс кой 
влас ти, да же по фор ме ие рог лиф 九 по хож на 
ие рог лиф 龙 [lóng] (дра кон).

По древ ним ве ро ва ниям, ки тай цы счи та ли, 
что не бо сос тоит из де вя ти сфер, а на де вя том 
не бе на хо дит ся не бес ная высь: 九霄云外 [jiǔ 
xiāo yún wài]. Сог лас но древ ним пре да ниям, на 
не бе есть де вять сфер, де вя тая сфе ра – са мая вы-
со кая, то есть де вя тое не бо, где жи вут все бо ги 
[7]. Ки тай ские им пе ра то ры бла го го ве ли пе ред 
этим чис лом. Они ут ве рж да ли, что по лу чи ли 
свою влас ть из рук бо гов, с де вя то го не ба, и ста-
ра лись свя зать всё им пе ра то рс кое и двор цо вое 
бы тие с чис лом «де вять».

В ки тайс ких фра зе оло гиз мах «九牛一毛» [jiǔ 
niú yī máo] (с де вя ти ко ров один во ло сок; кап ля в 
мо ре), «九死一生» [jiǔ sǐ yī shēng] (де вять смер-
тей за од ну жиз нь; чу дом ос тать ся в жи вых), «九
牛二虎之力» [jiǔ niú èr hǔ zhī lì ] (у де вя ти ко ров 
си ла двух тиг ров; неимо вер ные уси лия), «九回
肠断» [jiǔ huí cháng duàn] (де вя тик рат ное возв-
ра ще ние ст ра да ний, мно го ст ра да ний). «Де вять» 
во фра зе оло гиз ме «九州方圆» [Jiǔzhōu fāngyuán] 
имеет зна че ние «очень ши ро кое», силь ный мо-
роз на зы вает ся «数九寒天» [shǔjiǔ hántiān] (са-
мые хо лод ные дни в го ду).

«Де вять» – чис ло, сим во ли зи рующее дол-
гую жиз нь, соз вуч но с произ но ше нием ки тай-
ско го сло ва (久 [jiǔ]) «дол гий», «дав ний». Оно 
счи тает ся так же чис лом, при но ся щим счас тье, 
и поэто му ис поль зует ся в ком би на циях цифр, 
нап ри мер, на свадь бе, или в день влюблённых, 
или в дру гой па мят ный день же них да рит своей 
не вес те 9, или 99, или 999 роз, вы ра жая бес ко-
неч ность своей люб ви, «веч ной, как не бо и зем-
ля» (天长地久 [tiān cháng dì jiǔ]).

В ка за хс ком на ро де так же су ще ст вует мно-
же ст во по ня тий, тра ди ций, свя зан ных с чис-
лом «де вять». Так, нап ри мер, при дан ное ка за хс-
кой де вуш ки сос тоит из де вя ти пред ме тов бы та: 
9 одеял, 9 по ду шек, 9 ло жек, на бор по су ды из 
9 пред ме тов.  Же них, сва тая де вуш ку, да рит ее 
сто ро не до маш ний  скот из де вя ти ви дов [8].

О сак раль ном зна че нии чис ла «де вять» в 
ка за хс кой куль ту ре из ве ст но дав но. Кс та ти, у 
си би рс ких тюр ков «то ғыз» («де вять») сим во ли-

зи рует «то лық қі сі» – цель но го че ло ве ка, за вер-
шающе го зем ной путь. 

Ес ли ка за хс кая и русс кая куль ту ры бо лее 
«бла го ск лон ны» к не чет ным чис лам, то ки-
тай ская куль ту ра «на сто ро не» чет ных чи сел. 
Нечётные чис ла (за иск лю че нием чис ла 13) в 
гла зах русс ких счи тают ся счаст ли вы ми, бла го-
по луч ны ми, а чётные чис ла при но сят бе ду, нес-
частье. По вз гля дам сла вян и в том чис ле русс-
ких, чис ло «два» тес но свя за но с дьяво лом, что 
до ка зы вает ус той чи вое вы ра же ние «чёрта (с) 
два», вы ра жающее пол ное от ри ца тель ное зна-
че ние. Так, фра зе оло гиз мы «в двух ша гах»; «от 
горш ка два верш ка»; «на два сло ва» вы ра жают 
нич тож ное зна че ние. Так же и та кие чётные чис-
ла, как 4, 6, 8 и т.д., при дают от ри ца тель ный от-
те нок. Да же в буд ни да рят нечётное чис ло цве-
тов – 3, 5, 7 штук, да же и один цве ток. Бу кет 
из чет но го чис ла цве тов вы зы вает у по лу ча те ля 
бу ке та неп рият ные чувс тва. У русс ких чётное 
чис ло цве тов при но сят толь ко на по хо ро ны или 
в чес ть па мя ти умер ших. В ка за хс кой куль ту ре 
час то вс тре чают ся та кие вы ра же ния, как егіз қо-
зы дай (букв. как яг ня та – близ не цы) – как две 
кап ли во ды; екі от тың ор та сын да қа лу (ока-
зать ся в та ком по ло же нии, ког да опас ность или 
неп рият нос ть уг ро жает с двух сто рон) – меж ду 
двух ог ней; екі ұш ты (букв. имею щий два кон-
ца) – неиск рен ний, ли це мер ный.

Так как чис ло «два» - чет ное, оно яв ляет ся 
сим во лом пос тоянс тва, пар нос ти. Так же, яв-
ляясь ос но вой би нар ной сис те мы, чис ло два 
про ти во пос тав ляет пред ме ты. Жен щи на – муж-
чи на, жиз нь – смер ть, доб ро – зло, впе ред – на-
зад и т.д. В гла зах ки тай цев чётное чис ло яв ляет-
ся счаст ли вым, бла го по луч ным, при чем чис ло 
«два» (二[èr] 两 [liǎng]) сов па дает с «па рой»  
(双 [shuāng]). Ки тай цы сим па ти зи руют чётно-
му чис лу, о чём сви де тель ст вует по го вор ка «
两全其美» [liǎng quán qí měi] (и вол ки сы ты, и 
ов цы це лы); «两厢情愿» [liǎng xiāng qíng yuàn] 
(что зна чит: по доб рой во ле двух сто рон); «两
袖清风» [liǎngxiùqīngfēng](в обоих ру ка вах чис-
тый ве тер; быть не под куп ным и чест ным че ло-
ве ком); «好事成双» [hǎoshì chéng shuāng] (зна-
чит: бла го по лу чие обя за тель но в па рах); «一举
两得» [yījǔliǎngdé] (од ним дей ст вием до бить ся 
двой ной вы го ды; од ним выст ре лом убить двух 
зай цев); «四平八稳» [sì píng bā wěn] (обр. тишь 
да гладь; пол ный по ря док); «四通八达» [sì tōng 
bā dá] ( иметь раз ветвлённую сеть пу тей сооб ще-
ния); «六六大顺» [liùliù dàshùn] (в зна че нии: все 
бу дет удач но). 
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Древ не ки тай ская фи ло со фия дао сизм счи-
тает, что всё во Все лен ной сос тоит из «阴» и  
«阳» (Инь и Ян), толь ко гар мо нич ное единс тво 
Инь и Ян рож дает всё в ми ре, под влия нием этой 
мыс ли всё в ми ре раз ви вает ся от 1 до 2, от 2 до 
4, от 4 до 8, поэто му чётное чис ло не сет в се бе 
счаст ли вый, по ло жи тель ный смысл. В празд ник 
Вес ны, ког да на Но вый Год в пер вый раз едят 
пель ме ни или ва ре ни ки, в пиале обя за тель но 
долж но быть чет ное ко ли че ст во ва ре ни ков, ко-
то рые сим во ли зи руют счас тье, со вер шенс тво и 
бла го по лу чие, спа се ние от бед и неп рият нос тей.

Чис ло «че ты ре» тра ди ци он но ши ро ко ис-
поль зует ся ка за хс ким на ро дом. Час тое упот реб-
ле ние в ре чи это го чис ла бы ло выз ва но фи ло со-
фс ки ми вз гля да ми древ них ве ли ких мыс ли те лей 
от но си тель но эво лю ции все лен ной. Наз ван ное 
ка за ха ми, зна че ние чис ла «че ты ре» нам но го 
от ли чает ся от дру гих свя тых чи сел. Это прои-
зош ло вс ледс твие то го, что из на чаль но чис ло 
«че ты ре» со  своим слож ным про цес сом и яв-
ле нием при ме ня лось в бы ту на ро да. Фра зе оло-
гиз мы, в ко то рых предс тав ле но чис ло «че ты-
ре»: в русс ком язы ке «на все че ты ре сто ро ны» 
(ид ти ку да угод но), «жить в че ты рех сте нах» 
(не вы хо дить ни ку да, не об щать ся ни с кем), 
«без че ты рех уг лов из ба не ру бит ся» (без ос-
но вы ни че го и не по лу чит ся); в ка за хс ком язы ке 
«төрт аяқ ты жыл қы да сү рі не ді» (букв. да же 
че ты рех но гая ло шадь спо ты кает ся) – конь о че-
ты рех но гах, и то спо ты кает ся, «екі кө зім төрт 
бол ды» (букв. два гла за, ста ли как че ты ре) – у 
ст ра ха гла за ве ли ки.

Ка за хи го во рят: «төрт мү шем аман бол-
сын» – это зна чит здо ровье всем че ты рем час-
тям че ло ве чес ко го те ла. Так же они го во рят: 
«төрт тү лік мал» (че ты ре ви да до маш не го 

ско та), «төрт та ған» (че ты ре опо ры (под держ-
ки), «тө ңі рек тің төрт бұр шы» (че ты ре час ти 
све та). Эти фра зы час то ис поль зуют ся в пов-
сед нев ной ре чи. 

Чис ло «че ты ре» ки тай цам не нра вит ся, так 
как «че ты ре» (四 [sì]) по-ки тай ски произ но сит ся 
так же, как произ но сит ся сло во «смер ть» «死» 
[sǐ], и вы зы вает чувс тво ст ра ха, поэто му в бы ту, 
нас колько это воз мож но, ста рают ся из ба вить ся 
от это го чис ла. Но, с дру гой сто ро ны, это чис-
ло имеет и не ко то рый по ло жи тель ный от те нок в 
зна че нии ста биль ность, умест нос ть, всес то рон-
ность. В этом зна че нии циф ра «че ты ре» вс тре-
чает ся во фра зе оло гиз мах «四平八稳» [sì píng bā 
wěn] (че ты ре ров ных, во семь ус той чи вых; глад-
ко и без ос лож не ний), «四面八方» [sì miàn bā 
fāng] (вез де и всю ду) и др.

Мы мо жем сде лать вы вод о том, что ка кое 
бы не бы ло чис ло, оно иг рает важ ную роль не 
толь ко в ми ро вых куль ту рах, но и в жиз ни от-
дель но го че ло ве ка. В раз ных ре ли гиях од но и 
то же чис ло мо жет иметь со вер шен но раз ные 
зна че ния, а так же прак ти чес ки в каж дой ми ро-
вой куль ту ре есть свои «свя щен ные чис ла», а 
каж дое чис ло сим во ли зи рует оп ре де лен ное зна-
че ние. 

Та ким об ра зом, от но ше ние к чис лам у ка за-
хс кой, русс кой и ки тайс кой на ций раз ное, куль-
ту ра чи сел прояв ляет ин тер на циональ ность и 
на циональ ность под влия нием раз лич ных фак-
то ров, та ких, как при род ные ус ло вия, обы чаи, 
при выч ки, ре ли гия и дру гие. Для то го что бы 
ов ла деть в со вер шенс тве иност ран ным язы ком 
и об щать ся с иност ран ца ми, на до уде лять осо-
бое вни ма ние ус воению линг вост ра но вед чес ких 
зна ний, ко то рые по мо гут уча щим ся Ка за х стана 
и Ки тая пра виль но по ни мать друг дру га.
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